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Cette amendement 001 à la soumission est émise afin de répondre aux question de
soumissionaire, de modifier l'Annexe "B" Description D'achat, et de modifier soumission.

1.  Répondre aux question de soumissionaire;

Question 1. 
1.3 Livraison : en raison de la dimension des tours, elles seront transportées en sections que
l'entrepreneur en mécanique hissera en place et raccordera. En règle générale, elles sont
constituées de deux sections.

Réponse : 
L'article 1.3 a été révisé. Veuillez consulter la Description d'achat mise à jour.
_____________________________________________________________________
Question 2. 
1.4 Garantie : alinéa .1.1, nous recommandons de modifier les quinze (15) ans de garantie
pour le bac et l'enveloppe de la tour pour ce qui est la norme dans l'industrie, c'est-à-dire cinq (5)
ans de garantie.

Réponse : 
L'article 1.4 a été révisé. Veuillez consulter la Description d'achat mise à jour.
___________________________________________________________________ 
Question 3. 
1.7 Charge de calcul : une résistance à la surcharge due au vent correspondant à 241 km/h est
possible, mais cela entraîne une augmentation des coûts du matériel. Puisque la possibilité que
des vents de cette force se produisent à Ottawa est très mince et que cette exigence entraîne des
coûts supplémentaires, celle-ci est-elle vraiment nécessaire? 
 
Réponse : 
L'article 1.7 a été révisé. Veuillez consulter la Description d'achat mise à jour.
____________________________________________________________________
Question 4. 
1.8.2.1 et 1.8.1.2 Bac périmétrique :
Tower Tech est le seul fabricant qui produit des tours de refroidissement qui respectent les
exigences de l'alinéa .1, de plus la tour a été conçue pour fonctionner avec seulement la moitié du
débit d'eau et, par conséquent, l'exigence demandant à ce que le débit d'eau ne soit pas inférieur à
environ 5 ou 7 pieds/seconde dans le bac de drainage afin d'éviter l'accumulation de sédiments ne
s'appliquerait même pas avec les produits de Tower Tech. 
L'alinéa 2 demande à ce que les tours de conception traditionnelle soient munies d'une tuyauterie
de " balayage " et d'un séparateur de sédiments installé à distance. Puisque la tour exigée
fonctionnera à débit réduit, les sédiments s'accumuleront également dans son bac et il sera
également nécessaire d'installer une tuyauterie de " balayage " et une buse pour enlever les
sédiments qui se trouveront dans le bac de drainage.
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De plus, toutes les tours de refroidissement produisent des sédiments dans l'eau qui est formée
par le déplacement de l'air dans la tour. Les séparateurs de sédiments sont une exigence pour tous
les systèmes d'eau de condensateur qui utilisent des tours de refroidissement de type ouvertes afin
de protéger l'ensemble du système des sédiments qui s'y accumulent. Si l'on ne les enlève pas, les
sédiments réduiront l'efficacité des refroidisseurs.
Par conséquent, nous proposons de modifier l'appel d'offres de manière à ce que la tuyauterie de "
balayage " et les séparateurs de sédiments à distance soient une exigence pour toutes les tours de
refroidissement.

Réponse : 
Si un débit d'eau minimal de 5 à 7 pieds/secondes ne peut être maintenu (et démontré) la
tuyauterie de " balayage " est nécessaire.
____________________________________________________________________
Question 5. 
1.8.3.2 : Les capteurs de niveau ultrasoniques ne sont qu'une sorte de dispositif de contrôle
du niveau d'eau du bac et d'alarme parmi toute la panoplie de dispositifs de haute qualité qui sont
disponibles. Evapco possède un détecteur de niveau électronique à 5 capteurs qui offre toutes les
mêmes fonctions et qui est aussi fiable que les capteurs de niveau ultrasoniques.

Réponse : 
L'alinéa 1.8.3.2 a été révisé. Veuillez consulter la Description d'achat mise à jour.
________________________________________________________________
Question 6. 
1.8.5.1 Système de distribution d'eau : Le système de distribution d'eau de la tour de
refroidissement demandée n'est accessible que par le dessus de l'appareil. Par conséquent, elle
doit également être munie d'une échelle et d'une cage de sécurité ainsi que d'un garde-corps sur
l'ensemble du périmètre de la tour à son sommet afin qu'il soit possible d'accéder au système de
distribution d'eau en toute sécurité.
 
Réponse : 
L'alinéa 1.8.5.2 a été révisé. Veuillez consulter la Description d'achat mise à jour.
________________________________________________________________
Question 7:

1.8.6.1 L'ensemble du paragraphe sur le système de distribution d'eau ne s'applique qu'aux
produits de Tower Tech, dans lesquels sont utilisés d'étroits profilés de collecte d'eau dont l'utilité
est de limiter la quantité d'eau qui dégoutte dans les moteurs des ventilateurs situés sous ces
profilés.

Evapco utilise des volets d'entrée d'air fixes qui éliminent les éclaboussures d'eau provenant de la
tour et qui évitent les débris aéroportés d'entrer dans la tour. Les moteurs des ventilateurs sont
situés au-dessus de l'endroit où des éclaboussures d'eau se produisent et il est donc impossible à
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l'eau de dégoutter dans ceux-ci en cas de panne du système de collecte d'eau ou de débordement
du bassin de drainage.
 
Par conséquent, nous suggérons de noter que l'information contenue dans ce paragraphe ne
s'applique que pour les tours où les ventilateurs se trouvent sous la partie de la tour où de l'eau se
retrouve. 
 
Réponse : 
L'alinéa 1.8.6.1 a été révisé. Veuillez consulter la Description d'achat mise à jour.
 _____________________________________________________________________
Question 8:

1.8.8.1 Ventilateurs : Encore une fois, ce paragraphe ne s'applique qu'au type de ventilateur et
qu'à l'emplacement de ceux-ci que l'on retrouve dans les produits de Tower Tech. La majeure
partie des fabricants utilisent des ventilateurs de tirage entraînés par courroie de haute résistance
de type Power-Band afin d'assurer une longue vie utile aux systèmes d'entraînement.
 
Nous suggérons de permettre l'utilisation de ventilateurs de tirage entraînés par courroie avec des
moteurs qui ne sont pas montés directement dans le courant d'air humide et chaud qui sort. Les
tours doivent être munies d'une plate-forme d'accès d'entretien et d'une échelle pour accéder aux
moteurs et aux systèmes d'entraînement.
 

Réponse : 
Des ventilateurs à entraînement direct sont obligatoires.
______________________________________________________________________

2.  À L'Annexe "B" Description D'Achat;

SUPPRIMER:   L'Annexe "B" Description D'Achat 
INSÉRER: L'Annexe "B" Description D'Achat revision 1.

3.  À la PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À l'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES:

SUPPRIMER:  le texte suivant

Le document 2003 (2012-07-11) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie 
intégrante. 

Le paragraphe 4 de la section 01 - Code de conduite et attestations, du document 2003 
(2012-07-11) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels est 
modifié comme suit:
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Les soumissionnaires doivent fournir, avec leur soumission ou le plus tôt possible après 
le dépôt de celle-ci, une liste complète de tous les individus qui sont actuellement 
administrateurs du soumissionnaire. Si la liste n'a pas été fournie à la fin de l'évaluation 
des soumissions, le Canada informera les soumissionnaires du délai à l'intérieur duquel 
l'information doit être fournie. Le défaut de fournir cette liste dans les délais prévus aura 
pour conséquence que la soumission sera déclarée non recevable. Les soumissionnaires 
doivent toujours fournir la liste des administrateurs avant l'attribution du contrat. 

Le Canada peut, à tout moment, demander aux soumissionnaires de fournir un formulaire 
de consentement dûment rempli et signé (Consentement à la vérification de l'existence 
d'un casier judiciaire - PWGSC-TPSGC 229) pour toute personne inscrite sur la liste 
susmentionnée, et ce dans un délai précis. Le défaut de fournir le formulaire de 
consentement dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera 
déclarée non recevable.

Le texte du paragraphe 5 de la section 01 - Code de conduite et attestations, du document 
2003 susmentionné est remplacé par ce qui suit : 

Le soumissionnaire doit diligemment tenir à jour la liste, en informant le Canada, par 
écrit, de tout changement survenant au cours de la période de validité de la soumission. Il 
doit également fournir au Canada les formulaires de consentement correspondants, au 
besoin. En outre, le soumissionnaire devra diligemment tenir à jour la liste et fournir, au 
besoin, les formulaires de consentement au cours de la période d'exécution de tout contrat
découlant de la présente demande de soumissions.

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - 
besoins concurrentiels, est modifié comme suit : 

Supprimer : soixante (60) jours
Insérer : quatre-vingt-dix (90) jours

INSÉRER:  le texte suivant

Le document 2003 (2012-11-09) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie 
intégrante. 

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - 
besoins concurrentiels, est modifié comme suit : 

Supprimer : soixante (60) jours
Insérer : quatre-vingt-dix (90) jours
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TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES
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